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 MANUAL DE UTILIZAÇÃO
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Parabéns pela aquisição do seu AURA 
ROBOCLEAN SPLUS. 

Tomou uma excelente decisão para salvaguardar 
a saúde da sua família.

Recomendamos que leia atentamente este 
Manual de Utilização e que o guarde para futura 
referência por forma a utilizar o seu produto 
com a maior eficiência possível.

Ao ser proprietário deste produto:

•	Remove poeira e ácaros de todos os cantos 
da sua casa, bem como da mobília, tais como, 
dos sofás, carpetes e tapetes, camas e outros 
materiais e superfícies.

•	Pode refrescar a sua casa com a seleção de 
fragrâncias da AURA.

•	Pode renovar o ar do interior da sua casa com a 
função de ionizador.

Caro Utilizador,
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Guarde Estas Instruções

•	Este aparelho é destinado ao uso 
doméstico apenas.  Não usar no 
exterior ou em superfícies molhadas.

•	Confirme que a potência energética da 
sua casa esteja em conformidade com 
a voltagem, indicada na etiqueta de 
informação técnica antes de ligar o seu 
aparelho à corrente.

•	Utilize este aparelho apenas conforme 
indicado neste manual.  Utilize apenas 
os acessórios recomendados pelo 
fabricante.

•	Este aparelho é fornecido com duplo 
isolamento.  Utilize apenas peças 
de substituição idênticas.  Veja 
as instruções de Manutenção de 
Aparelhos com Duplo Isolamento.

•	Este aparelho não necessita de 
ligação com terra, sendo seguro a sua 
utilização em todas as tomadas.

•	Verifique sempre se o cabo de 
alimentação ou o aparelho se 
encontram danificados antes de usar 
o aparelho.  Caso haja algum dano, 
não utilize o aparelho e contacte o seu 
Serviço de Assistência mais próximo.

•	Não deixe o aparelho ligado à corrente 
quando não está a ser utilizado.  
Desligue o aparelho antes de desligar 
a tomada.  Não puxe o cabo de 
alimentação do aparelho pois pode 
causar dano ao aparelho e à ficha e 
tomada.

•	O seu aparelho está equipado com 
um mecanismo de recolha do cabo 
de alimentação, não force a recolha 
manualmente, não opere o mecanismo 

sem ser necessário e não permita o seu 
manuseamento por crianças.  Segure 
firmemente na ficha do cabo quando 
utilizar o mecanismo, evitando que o 
cabo seja recolhido desenfreadamente,

•	Não puxe o seu aparelho através do 
cabo de alimentação.  Assegure-se que 
o cabo não fique preso por uma porta 
ou outros objetos e afaste-o de arestas 
afiadas e superfícies quentes.

•	O cabo de alimentação deverá ser 
inspecionado com regularidade.  Um 
aparelho com o cabo de alimentação 
danificado não deverá ser utilizado.  
Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deverá ser substituído por 
um cabo específico fornecido pelo 
fabricante ou fornecedor autorizado.

•	Este aparelho não é um brinquedo.  
Tome especial atenção quando utilizado 
perto de crianças.

•	Não use o aparelho ou pegue na ficha 
com as mãos molhadas.

•	Não insira objectos estranhos nos 
orifícios do aparelho.  Não utilize o 
aparelho com qualquer dos orifícios 
bloqueados.  Mantenho o aparelho 
limpo de pó, cotão e qualquer coisa que 
possa obstruir o fluxo de ar.

•	Não aspire quaisquer objetos ardentes 
ou cigarros, fósforos, cinza ou cinza 
quente.  Não utilize o seu aparelho 
para aspirar líquidos inflamáveis ou 
combustíveis e não o utilize onde 
quaisquer destes elementos possam 
estar presentes.

•	Nunca utilize o seu aparelho para 
limpar a chaminé ou lareira ou 
qualquer conduta que possa conter 
óleo, fuligem, pó cerâmico, limo, 
estuque, serradura, etc.

•	Nunca utilize o seu aparelho para 
limpar substâncias voláteis ou tóxicas 
ou qualquer local onde estas possam 
estar presentes.

•	Após a limpeza do aparelho, verifique 
que o separador do motor esteja bem 
colocado.  Nunca opere o seu aparelho 
sem o separador, sem água ou sem o 
filtro de pólen.

•	O seu aparelho está equipado com um 
interruptor termal de protecção do 

motor que previne o sobreaquecimento 
e o dano do motor Power Nozzle.  Esta 
função pára e protege o motor quando 
um objecto fica preso na escova Power 
Nozzle ou quando a escova se encontra 
muito suja ou em esforço excessivo.  
Não é motivo de preocupação se o 
aparelho parar de repente.  Desligue 
o aparelho da tomada e remova os 
objetos que estão a obstruir o motor e 
continue a sua utilização.

•	Não utilize o Power Nozzle em 
superfícies molhadas nem para limpar 
água ou outros líquidos.  Utilize apenas 
para limpar superfícies secas e objetos.

•	Desligue sempre o aparelho antes de 
adicionar ou remover a mangueira ou o 
Power Nozzle.

•	Desligue sempre a ficha da tomada 
antes de limpar ou fazer a manutenção 
do aparelho.  Desligue todos os 
comandos antes de o desligar da 
tomada.

•	A mangueira contém fios elétricos.  
Não utilize se a mangueira estiver 
danificada, cortada ou furada.  Evite 
aspirar objetos afiados.  Não permita 
que a mangueira entre em contacto 
com água pois ela a electricidade passa 
directamente por ela.

•	O aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas com mobilidade reduzida, 
capacidades sensoriais e mentais 
reduzidas ou por quem tenha falta de 
experiência e conhecimentos, desde 
que tenham supervisão ou se tiverem 
recebido instruções respeitantes ao 
correto manuseamento do aparelho 
e compreendam todos os riscos 
envolvidos.  Crianças não devem 
brincar com o aparelho.  Limpeza e 
manutenção não deverá ser efetuada 
por crianças sem supervisão de um 
adulto.

•	Não tente reparar o seu aparelho em 
caso de uma avaria funcional ou se 
suspeita de alguma condição adversa.  
Contacte a Assistência ao Cliente 
Autorizado.

Instruções Importantes de Segurança

Leia atentamente as instruções antes de 
usar o aparelho.
ATENÇÃO: Para reduzir o risco 
de choque elétrico, usar apenas no 
interior.
ATENÇÃO: Para reduzir o risco 
de fogo, choque eléctrico, dano ou 
ferimento, siga sempre as devidas 
precauções na utilização do aparelho.
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Características Premium 
do seu aparelho
1	Sistema de Filtragem com água que retém 99.99% do pó através do design específico do 

separador e do depósito de água

2	Sucção sem interrupção com o Sistema de filtração desbloqueador

3	Acessório especial de limpeza a fundo com o cilindro em espiral com escovas motorizado com 
150W

4	Uma vasta gama de acessórios adaptáveis a qualquer tipo de limpeza.

5	Sistema 4 em 1: ionizador, aromatizador, aspirador e limpeza a fundo.

6	Design ergonómico.

7	Fácil montagem e manuseamento.

Potência de Sucção 	 : 900 W

Voltagem 	 : 220-240V AC, 50-60 Hz 

Taxa de Fluxo de Sucção 	 : 200 m³/h

Pressão de Sucção                       	 :1900 mmSS (190 mbar) 

Capacidade Depósito Água (suja) 	 : 1.8 L

Capacidade Depósito Água (limpa)	: 3.6 L 

Potência Motor Power Nozzle	 : 150 Watt

Nível de Isolamento:	 : II

ESPECIFICAÇÕES 
TÉCNICAS

1º Nível  : 7.500		 6º Nível  : 14.500

2º Nível  : 9.000		 7º Nível  : 15.500

3º Nível  : 10.500	 8º Nível  : 16.500

4º Nível  : 12.000	 9º Nível  : 18.000

5º Nível  : 13.500

VELOCIDADE (rpm)
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1	 Painel de Controlo Touchscreen

2	 Botão Ligar/Desligar

3	 Asa de Transporte

4	 Capa da ficha do Power Nozzle

5	 Ficha do Power Nozzle

6	 Entrada do Nozzle de Sucção

7	 Cabo de Alimentação

8	 Painel Traseiro

9	 Entrada Canal Ionizador 

10	Separador

11	Parafuso do Separador

12	Escova de Limpeza do Separador

13	Filtro de Pólen

14	Ficha de Segurança

15	Trincos

16	Luzes interiores

17	Dolly

18	Depósito de Água Limpa

19	Depósito de Água Suja

O APARELHO
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1  Power Nozzle (Bocal)

2  Encaixe do Power Nozzle

3  Encaixe de Fixação

4  Cabo de Alimentação

5 Mangueira e Manípulo

6 Manípulo

7 Painel de Comando no Manípulo

8 Trinco

9 Adaptador do Tubo Telescópico

10 Adaptador da Mangueira

11  Comando à distância

12 Acessório para Alcatifa e Chão

13  Acessório para Chão (Alternativa)

14  Grampos

15 Saco para Aspiração Especial

16 Tubo Telescópico

17  Acessório para Estofos

18  Acessório para locais de fácil acesso

19  Escova Circular

20  Acessório de Enchimento e 
Aspiração

21  Acessório para Fendas e Recantos

ACESSÓRIOS
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(  ) LIGAR/DESLIGAR: Pode ligar ou desligar o seu aparelho 
ao pressionar neste símbolo durante 1 segundo.
Este símbolo ficará branco quando o aparelho se encontrar 
ligado à corrente e me modo standby.  Ficará vermelho 
quando em Operação.

(  ) NIVELADOR: Pode selecionar a potência de sucção de 
entre 9 níveis ao mover o seu dedo para cima ou para baixo, 
ou poderá selecionar o nível ao pressionar diretamente

(  )   POWER NOZZLE: Pode accionar o modo de limpeza a 
fundo ao pressionar este símbolo.

(  )  IONIZADOR: Pode accionar a função do ionizador ao 
pressionar neste símbolo.

PAINEL DE CONROLO TOUCHSCREEN

Instalação e Operação do 
Roboclean
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Pode usar o comando à distância 
no próprio aparelho ou retirá-
lo do manípulo.  Para retirar o 
comando, destranque no trinco, 
empurrando-o para baixo.

	

Para colocar o comando 
novamente no manípulo, coloque 
a parte de cima na ranhura 
primeiro e pressionar levemente 
a parte de baixo até encaixar.

PAINEL DE COMANDO 
À DISTÂNCIA

LIGAR/DESLIGAR

Botões de Seleção de 

Potência

Power Nozzle

Ionizador

Écran LCD
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11 2 4

3

  ! ATENÇÃO
   A mangueira contém fios elétricos.
  •  Não deve ser usada para aspirar água ou outros líquidos.
  •  Não deve submergir a mangueira dentro de água.
  •  A mangueira deverá ser verificada regularmente e inutilizada se estiver 
danificada.

ENCHER O DEPÓSITO DE ÁGUA

LIGAR A MANGUEIRA DE ASPIRAÇÃO

1	Levante os trincos nas laterais do aparelho. Separe o depósito do corpo 
principal.

2	Encha o depósito de água suja com água limpa até à medida no centro.  A 
quantidade de água é aproximadamente 1.8L.  (Assegure-se que a água não 
exceda o limite da medida)

! Não utilize o aparelho sem água.
3	Coloque o depósito com água dentro do depósito de água limpa e encaixe 

no dolly.

4	Feche o dolly com os trincos.

5	Levante a capa da ficha do Power Nozzle

6	Pressione as laterais no topo da mangueira e encaixe a mangueira 
na entrada até esta ficar presa ao aparelho.  Assegure-se que está 
correctamente encaixada ao puxar a mangueira levemente para si e ela 
não sair do aparelho.

7	Para retirar a mangueira do aparelho, pressione as laterais do topo da 
mangueira e puxe a mangueira para si.
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3 Conecte a ficha do cabo de 
alimentação do Power Nozzle ao 
manípulo.

2 Introduza a outra ponta do Tubo 
Telescópico no encaixe do Power 
Nozzle, até o pin encaixar.

4 Utilize os grampos para afixar o 
cabo de alimentação ao Tubo Te-
lescópico p.  Para ajustar o comp-
rimento do Tubo Telescópico, pres-
sione o botão no centro do tubo no 
sentido da seta e ajuste ao compri-
mento desejado.

5  Antes de iniciar a aspiração, 
pressione o trinco no Power 
Nozzle para que o tubo destran-
ce da posição vertical.

1 Introduza o Tubo Telescópico no 
adaptador da mangueira até o 
pino encaixar.

Ligar o Power Nozzle
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  ! ATENÇÃO

1 Puxe o cabo para o desenrolar do aparelho.

2 Depois de ajustar ao comprimento desejado 
e ouvir um “click”, largue-o.  Esta ação 
bloqueia o cabo e impede-o de ser recolhido 
pelo aparelho.  A marca vermelha indica o 
comprimento total do cabo.  Não puxe o cabo 
para além desta marca.

3  Depois de todas as ligações prontas, ligue 

a ficha à tomada elétrico e inicie a posição 
standby.

4 Para recolher o cabo dentro do aparelho, 
puxe o levemente e segure-o para que seja 
recolhido de uma forma controlada.

5 Não autorize que as crianças brinquem com 
o cabo

UTILIZAÇÃO E RECOLHA DO CABO DE ALIMENTAÇÃO 

UTILIZAÇÃO DO POWER NOZZLE 
a. Quando desejar utilizar o aparelho a partir 
do painel de controlo: 
	 • Para ativar o modo de sucção ao pressio-
ne o símbolo  [  ] LIGAR/DESLIGAR
	 • Para ativar o Power Nozzle pressione o 
símbolo  [  ] Pressione novamente para o 
desactivar.
b. Quando desejar utilizar o aparelho a partir 
do painel do comando no manípulo:
	 • 	Para ativar o modo de sucção pressione 
ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR)
	 • 	Para ativar o Power Nozzle ao pressione 
o símbolo [  ] Pressione novamente para o 

desactivar. 

Quando iniciar o Power Nozzle, o seu aparelho 
estará automaticamente no nível máximo de 
potência.

Depois de terminar a aspiração, desligue o 
aparelho ao pressionar o botão ON/OFF no co-
mando ou pressione o botão [  ] LIGAR/DESLI-
GAR  no aparelho e desligue a ficha da tomada. 
Para afixar o Tubo Telescópico na posição 
vertical, empurre o tubo para a frente.

•	Não utilize o Power Nozzle para aspirar água ou 
líquidos e não utilize em superfícies molhadas.

•	Não utilize o Power Nozzle em superfícies de couro, 
pele, pêlo, carpetes tipo shaggy, tapetes feitos à mão, 
colchões Aloé-Vera e carpetes com fibras moles.

•	Não é recomendado limpar colchões com o Power 
Nozzle pequeno da Roboclean.

•	Antes de utilizar o Power Nozzle em qualquer 
superfície como carpetes, alcatifas, tapetes, estofos e 
colchões, leia atentamente as instruções de limpeza 
dos artigos.  O Power Nozzle pode causar danos em 
superfícies não recomendadas para o uso do Power 
Nozzle.

•	No caso de o Power Nozzle ficar entupido com cerdas, 
pêlos ou outros materiais, remove as obstruções antes 
de retomar a utilização do aparelho.

•	Desligue a ficha do aparelho da tomada antes de 
iniciar qualquer tipo de limpeza ou manutenção do 
aparelho.

•	Não permita que as crianças utilizem o seu aparelho 
Roboclean como um brinquedo nem sem a sua 
supervisão.
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Aplicação e Manuseamento de 
outros acessórios
Quando quiser utilizar qualquer outro acessório, primeiro desligue o 
aparelho na tomada.

a. Quando quiser utilizar o aparelho através do painel de 
controlo:

• Para ativar o motor de sucção pressione o símbolo  [ ] 
LIGAR/DESLIGAR. Pode escolher entre 9 níveis de potência, 
selecionando o nível no nivelador.

b. Se quiser utilizar o aparelho através do comando no 
manípulo:

• Para iniciar o motor de sucção pressione o botão ON/OFF 
(LIGAR/DESLIGAR). Pode aumentar ou diminuir a potência 
utilizando os botões (+) e (-).

Depois de terminar a aspiração, desligue o aparelho no botão ON/
OFF (LIGAR/DESLIGAR) ou pressione o botão  [ ]  ON/OFF no painel de 
controlo do aparelho e desligue o da tomada.

4 Crevice Brush
Utilizado para limpar lugares de difícil 
acesso tais como radiadores e recantos de 
parapeitos e janelas.

3 Escova Circular
Utilizado para operações delicadas em 
superfícies naturais ou em cortinas, pinturas, 
flores artificiais, etc

2  Acessório de Estofos
Utilizado para estofos tais como sofás e 
cadeiras em particular.  Graças ao seu design 
com ranhuras, mantem os seus estofos em 
perfeitas condições.

1 Nozzle de Carpetes e Chão
Utilizado na limpeza diária de carpetes, 
tapetes e chão.  Pode ajustar o comprimento 
da escova ao levantar o trinco no topo do 
Nozzle.
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9 Saco de Vácuo
Você pode realizar a limpeza necessária aspirando 
por 3 a 4 minutos, colocando coisas como 
travesseiros, colchas, etc., cujas partes internas 
não podem ser limpas, neste saco especial. Assim, 
o interior de suas peças ficará livre de poeira e 
ácaros. 

Além disso, você pode reduzir o volume de seus 
materiais volumosos aspirados, como colchas, 
roupas de cama etc., armazená-los em muito 
menos espaço por mais tempo.

7 Acessório de Enchimento e Aspiração
Permite a limpeza de teclados e aparelhos 
electrónicos. Pode também encher brinquedos 
insufláveis com este acessório especial.

8 Saco para Aspiração Especial
Pode aspirar almofadas, mantas e travesseiros, 
cujo interior não pode ser limpo, através deste 
saco especial.  Esta função aspira pó e ácaros 
deste tipo de artigos.  Também funciona como saco 
de vácuo, poupando espaço para arrumação.

6 Utensílio de Fácil Acesso
É utilizado para aqueles espaços de difícil acesso 
como atrás dos móveis, armários e radiadores.  
Para usar este acessório, aplique a cabeça do 
Acessório de Enchimento e Aspiração (nº. 21) no 
Tubo Telescópico

5 Utensílio para Fendas e Recantos
Este utensílio é especialmente desenhado para 
limpar os cantos do rodapé e as dobras dos 
sofás.
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Para uma utilização mais eficaz, remova o painel traseiro do 
ionizador e ligue o aparelho no 1º nível.  Para ativar a função de 
ionização pressione o botão ION no painel de controlo do aparelho 
ou no comando à distância.

• O pó forma aglomerados de íons positivos no ar.  Os íons 
negativos atraem-nos electrostaticamente, tornando-os mais 
pesados, caindo no chão ou superfície mais próxima.

• Deste modo, ajuda a reduzir a presença de bactérias e fungos 
no ar com o seu efeito oxidante.

• Diminui a ocorrência de ataques de asma e doenças 
respiratórias..

• Alívio de estresse, fadiga, depressão e ansiedade.
• Aumenta a claridade mental e a produtividade.
• Alivia dores de cabeça e enxaquecas.
• Melhor o equilíbrio do PH do corpo.
• Torna a respiração mais eficaz.
• Melhor significativamente a qualidade do sono.
• Alívio dos agentes causadores de alergias e a febre dos fenos.

ÍONS NEGATIVOS (-)  E A SUA 
IMPORTÂNCIA NA QUALIDADE DO AR

Função de Ionização
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! ATENÇÃO
Não se esqueça de escorrer o depósito de água e de o passar muito bem por água 
limpa depois de completada a utilização, evitando assim o aparecimento de odores 
desagradáveis.

Assegure-se que toda a água é removida do depósito antes de guardar 
o aparelho, por forma a evitar o aparecimento de ferrugem no motor.
Escorra a água do depósito e limpe-o depois de cada utilização.
Para efectuar a limpeza, separe o depósito do aparelho pelos trincos 
laterais. Esvazie o depósito. Remova a sujidade acumulada 
no depósito. Recomenda-se que se substitua a água frequentemente 
durante a utilização.

ESVAZIAMENTO E LIMPEZA DO DEPÓSITO DE ÁGUA

Limpeza e Manutenção do Roboclean
! Desligue sempre o seu aparelho da tomada antes de fazer
a limpeza ou manutenção ao aparelho.

! Não utilize o aparelho sem água
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Slide the lid in direction of the 
arrow to open the battery slot

No caso de aparelhos com duplo isolamento, dois 
sistemas de isolamento são utilizados, sem terra.  
O aparelho não necessita de qualquer forma de 
ligação adicional neste sentido.   A manutenção de 
um aparelho com duplo isolamento requer extremo 
cuidado e conhecimento do seu sistema, pelo que 

apenas deverá ser operado por um técnico do 
Roboclean especializado.  Peças de substituição 
para um aparelho com duplo isolamento têm 
de ser idênticos aos originais.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA DO CONTROLE REMOTO

MANUTENÇÃO DO APARELHO COM DUPLO ISOLAMENTO

SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO DE 
PÓLEN
Replace the pollen filter on your appliance with the 
auxiliary pollen filter supplied with the product after using 
it for 5-6 months.  To change the filter, pull the tab on the 
filter cover and remove the cover. Replace the old filter 
with the new one and close the filter cover.  You should 
replace this new pollen filter on average once a year.

! Nunca utilize o seu aparelho sem o separador 
devidamente colocado

Após duas ou três utilizações, é recomendado 
que se retire e lave o separador.  Remova a escova 
de limpeza do separador.  Remova o parafuso 
do separador com a chave na escova.  Retire o 
separador e limpe o interior e o exterior com água 
e detergente, usando a escova de limpeza.  Coloque 
novamente no aparelho devidamente seco.  Coloque 
o parafuso apertando-o com a chave da escova.  
Não se esqueça de colocar a escova de limpeza 
do separador novamente no aparelho após a sua 
utilização.

LIMPEZA DO SEPARADOR

! Nunca opere o seu aparelho sem o filtro de pólen.

O comando à distância utiliza uma pilha CR123A. O comando encontra-se 
dentro do manípulo da mangueira do aparelho.  Quando a bateria estiver fraca, 
o indicador 
(  ) aparecerá no écran.
Pilhas novas podem ser adquiridas através da Assistência a Clientes
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
PROBLEMA SOLUÇÃO RECOMENDADACAUSA 

Contact an authorized service provider if the problem persists even after you have applied the remedies described above.

• Ligue a ficha à tomada com cuidado
• Abra os trincos laterais e ajeite o depósito de água
• Contacte a Assistência a Clientes

• Substituir a mangueira
• Verifique a linha de sucção e remova qualquer obstrução
• Limpe o separador

• A mangueira por estar rasgada ou perfurada
• A linha de sucção pode estar bloqueada ou 

entupida
• O separador pode estar sujo

• Limpe o separador e assegure-se da correta 
colocação

• Adicione água no depósito até à medida indicada
• Substitua a água no depósito
• Substitua o filtro de pólen

• O separador pode estar bloqueado ou mal 
colocado

• Pouca ou nenhuma água no depósito de água
• Água demasiado suja
• Filtro de pólen demasiado sujo

• Limpe o separador e assegure-se da correta colocação
• Verifique o nível da água dentro do depósito.  Retire alguma 

água se estiver acima da medida

• O separador pode estar bloqueado ou mal 
colocado

• Nível da água suja pode estar acima do 
limite

• Verifique se a mangueira de aspiração está 
corretamente adaptada ao aparelho e se o Power 
Nozzle está conectado com a ficha por baixo do 
manípulo

• Os acessórios do Power Nozzle podem 
não estar corretamente colocados

• Limpe a escova e as ranhuras• Um objecto estranho pode estar a 
obstruir a escova do Power Nozzle

• Verifique a escova do Power Nozzle e remova 
qualquer objetos que possa estar a obstruir ou 
bloquear a escova

• Depois, desligue o aparelho no painel de controlo e 
reinicie o novamente

• O Power Nozzle pode estar muito sujo ou 
algum objeto (fio, corda, etc) pode estar a 
obstruir ou bloquear a escova.  Neste caso o 
aparelho desliga-se automaticamente como 
proteção do motor. O mecanismo termal do 
sistema é activado e o motor desliga

• Substitua a pilha por uma nova• A pilha pode estar fraca

• Corte de energia ou a ficha não está ligada à 
tomada corretamente

• A ficha de segurança não está ligada
• O cabo, ficha ou motor pode estar avariado ou 

danificado

• O aparelho não funciona

• Não tem sucção adequada

• Emite poeira e partículas 
para o ar

• Som, barulho ou vibração 
	 estranha

• O Power Nozzle não 
funciona.

• A escova não roda mesmo 
com o motor a funcionar

• O aparelho parou de 
repente

• O comando à distância não 
funciona
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AURA ROBOCLEAN PROPRIETÁRIO
Nome Completo	 : ...............................................................................................................................................................................................................................

Contacto Telefónico	 : ...........................................................................................................................................................................................................................

Morada	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Data de Aquisição	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

DADOS DO APARELHO AURA ROBOCLEAN
Número de Série	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Nº de Série do Power Nozzle	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Data da Fatura	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Nº da Fatura	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

DISTRIBUIDOR AURA ROBOCLEAN
Nome da Empresa	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Morada	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Contacto Telefónico	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Outras Informações	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

REPRESENTANTE DE VENDA DE AURA ROBOCLEAN
Nome Completo	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Contacto Telefónico	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Assinatura	 : ..............................................................................................................................................................................................................................

Certificado de Garantia

Condições de Garantia
This product is manufactured for global distribution and sales. 
Since the warranty conditions and periods of this type of product varies from country to country, please contact your regional distributor or seller for 
information concerning the applicable warranty and service policies. Please make sure you understand clearly the policies and procedures concerning 
the warranty. It is solely the distributor’s responsibility to set up a warranty policy in compliance with the local laws and regulations. Please report your 
comments and complaints to the distributor or to the manufacturer and report your satisfaction and happiness to your friends as recommendation to them 
to know more about the excellence of Aura Roboclean.
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Este símbolo no produto ou na embalagem indica que o aparelho não deve ser descartado com o lixo domés-
tico habitual.  Deve ser entregue nos pontos de recolha para reciclagem de equipamentos elétrico e electró-
nicos.  Contribui para a proteção da natureza e da saúde humana quando descarta corretamente.  O descar-
te inadequado pode prejudicar o meio ambiente e a saúde humana.  Obtenha mais informações sobre a reciclagem 
deste produto a partir do seu concelho municipal, serviço de recolha de resíduos ou da loja onde adquiriu o produto.
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